
                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Филолошки факултет у Београду 

Ужа научна, oдносно уметничка област: Романистика 

Број кандидата који се бирају: 1 

Број пријављених кандидата: 1 

Имена пријављених кандидата: 

 1. Др Веран Станојевић 

  

 

 

II - О КАНДИДАТИМА 

 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Веран, Јаков, Станојевић 

- Датум и место рођења: 25. јануар 1967. Ваљево 

- Установа где је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Звање/радно место: ванредни професор  

- Научна, односно уметничка област: Романистика 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Место и година завршетка: Београд 1991.  

Мастер:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Магистеријум:   

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Место и година завршетка: Београд, 1995.  

- Ужа научна, односно уметничка област: Наука о језику 

Докторат: 

- Назив установе: Универзитет Париз 7– Дени Дидро 

- Место и година одбране: Париз, 2004.  

- Наслов дисертације: Syntaxe et sémantique des noms de nombre en français (Синтакса и семантика 

кардиналних бројева у француском језику)  

- Ужа научна, односно уметничка област: Дескриптивна, теоријска и аутоматска лингвистика 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

- 2005. избор у звање доцента  

-2010. избор у звање ванредног професора 

- 2015. реизбор у звање ванредног професора  



 

3) Испуњени услови за избор у звање редовног професора  

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

У студентским анкетама 

је оцењен просечном 

оценом 3,9  

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

Др Веран Станојевић са 

студентима ради 27 

година, од 1992. 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

Председник комисија за избор: др Бранка Ракића у звање вишег 

лектора на Филолошком факултету у Београду (2013), др Весне 

Цакељић у звање ванредног професора на Факултету 

организационих наука Универзитета у Београду (2013), мр Наде 

Ђокић у звање наставника страног језика за ужу научну област 

Француски језик на Војној академији у Београду (2013), др 

Јелене Брајовић у звање доцента (2014), др Бранка Ракића у 

звање доцента на Филолошком факултету у Београду (2016), др 

Љиљане Ђурић у звање доцента на Филолошком факултету у 

Београду (2016), Ане А. Јовановић у звање вишег лектора на 

Филолошком факултету у Београду (2012), др Саше 

Марјановића у звање доцента на Филолошком факултету у 

Београду (2018), др Татјане Самарџије-Грек у звање доцента 

(2019). Члан комисије за избор: Владимира Павловића у звање 

лектора на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу 

(2009), др Ане Јовановић у звање вишег лектора (2009), др 

Татјане Шотре-Катунарић у звање доцента на Филолошком 

факултету у Београду (2011), др Наташе Радусин Бардић у 

звање доцента на Филозофском факултету у Новом Саду (2013), 

Јелене Брајовић у звање лектора на Филолошком факултету у 

Београду (2013), Саше Марјановића у звање асистента на 

Филолошком факултету у Београду (2013). 

Председник 9 комисија 

за избор сарадника и 

наставника (од чега 7 на 

Филолошком факултету 

у Београду, једне на 

Факултету 

Организационих наука и 

једне на Војној 

академији у Београду). 

Члан 6 комисија за 

избор сарадника и 

наставника (од чега 4 на 

Филолошком факултету 

у Београду, једне на 

Филолошко-уметничком 

факултету у Крагујевцу 

и једне на Филозофском 

факултету у Новом 

Саду.).   

  

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Учествовао у 

комисијама за одбрану 

34 мастер рада од којих  

17 као ментор (в.  

реферат).  



6 Менторство или чланство у две комисије за израду 

докторске дисертације 

Био је ментор при изради 5 докторских дисертација од којих 

су 3 одбрањене:   

Вера Јовановић, „Перфекат у српском језику и његови 

еквиваленти у француском језику“,  Филолошко-уметнички 

факултет у Крагујевцу (докторска дисертација одбрањена 2013. 

год.); Aна А. Јовановић, „Граматичко-стилски аспекти преводâ 

Прустовог романа У потрази за изгубљеним временом на 

српском и хрватском говорном подручју“, Филолошки 

факултет у Београду (докторска дисертација одбрањена 2013. 

год.); Данијел Живковић, „Analyse du discours économique et 

commercial et son application à la didactique de la langue française 

dans le contexte socio-économique de la Serbie”, Филолошки 

факултет у Београду (докторска дисертација у коменторству 

одбрањена 2016. год.); Љубица Ђурић, „Граматикализација 

броја ‘један’ у српском као балканскословенском језику у 

поређењу с француским: ареална и типолошка перспектива”, 

Филолошки факултет у Београду (докторска дисертација у 

изради);  Дивна Петковић, „L’alternance modale 

(indicatif/subjonctif) dans les subordonnées complétives en 

français”, Филолошки факултет у Београду (докторска 

дисертација у изради).    

Члан 7 комисија за оцену и одбрану докторских дисертација: 

Нада Граовац, „Међуреченични односи у француском и 

српском језику”, Филозофски факултет у Новом Саду (2009); 

Татјана Ђурин, „Српски превод Раблеовог дела Гаргантуа и 

Пантагруел из перспективе модерних традуктолошких 

приступа: етноцентричност, хипертекстуалност, дословност”, 

Филозофски факултет у Новом Саду (2011); Јелена Брајовић, 

„Књижевни текстови у уџбеницима и приручницима 

француског језика из перспективе савремених приступа 

настави страних језика“, Филолошки факултет у Београду 

(2014); Бранко Ракић, „Ритам и интонација у францускком 

језику. Предлог модела за кориговање грешака на пољу 

прозодије француског језика код србофоних студената“, (2014); 

Бранимир Станковић, „Синтакса и семантика одређеног и 

неодређеног придевског вида“, Филолошко-уметнички 

факултет у Крагујевцу (2015); Марина Кебара, 

„Психолингвистички аспект језичке игре као метајезичког 

контекста (рефлексива) у анализи српске и руске језичке 

личности (кроз призму Бахтинове нове реторичке парадигме)“, 

Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу, (2015); 

Aleksandra Miletić, „Un treebank pour le serbe: constitution et 

exploitations“, Université Toulouse – Jean Jaurès, Toulouse (2018), 

председник комисије. 

 

Ментор или коментор 

при изради пет 

докторских дисертација 

од којих су 3 одбрањене. 

Члан комисије за 

одбрану 7 доктората и 4 

магистарске тезе (в. 

реферат). Учешће у 4 

комисије за одобрење 

докторских дисертација 

(в. реферат).   

 

 

 



 

 

  

(заокружити испуњен услов за 

звање у које се бира) 

 

Број радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге и друго 

7 Објављен један рад из категорије 

М20 или три рада из категорије 

М51 из научне области за коју се 

бира. 

  

8 Саопштен један рад на научном 

скупу, објављен у целини (М31, 

М33, М61, М63) 

  

9 Објављена два рада из категорије 

М20 или пет радова из категорије 

М51 у периоду од последњег 

избора у звање из научне области 

за коју се бира.  

 

  

10 Оригинално стручно остварење 

или руковођење или учешће у 

пројекту 

 

  

11 Одобрен и објављен 

универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма 

факултета, односно универзитета 

или научна монографија (са ISBN 

бројем) из научне области за коју 

се бира, у периоду од избора у 

претходно звање 

  

12 Један рад са међународног научног 

скупа објављен у целини 

категорије М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63. 

 

  

14 Објављен један рад из категорије 

М20 или четири рада из категорије 

М51 у периоду од последњег 

избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. 

проф) 

 

  

15 Један рад са међународног 

научног скупа објављен у целини 

категорије М31 или М33.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 
  



целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

17 Објављен један рад из 

категорије М21, М22 или М23 од 

првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за 

коју се бира  

два рада М23 1. „Espace, temps verbaux, prépositions 

temporelles“, Langue française 179, 2013, стр. 29-

48, са Тијаном Ашић (ISSN 0023-8368). М23  

2. „Sur les indéfinis singuliers génériques en 

français et en serbe“, Travaux de linguistique 72, 

2016, str. 121-133, са Љубицом Ђурић (ISSN 

0082-6049). М23 

18 Објављен један рад из 

категорије М24 од првог избора у 

звање ванредног професора из 

научне области за коју се бира. 

Додатно испуњен услов из 

категорије М21, М22 или М23 

може, један за један, да замени 

услов из категорије М24 или М51 

пет радова 

М24 

1. „Le concept saussurien et l’opposition 

conceptuel-procédural“, Српски језик XVI, 

Београд, 2011, стр. 55-68,  са Тијаном Ашић 

(ISSN 0354-9259=Srpski jezik). М24                                    

2. „O modalnim upotrebama kondicionala u 

francuskom i potencijala u srpskom jeziku“, 

Српски језик XVII, Београд, 2012, стр. 65-79, са 

Тијаном Ашић (ISSN 0354 9252). М24 

3. „Оn Expressing Habituality in French and 

English“, Zbornik Matice Srpske za filologiju i 

lingvistiku LV/1, Novi Sad, 2012, str. 255-265, sa 

Tijanom Ašić (ISSN-0352-5724). М24 

4. „Резултативност у садашњости у француском 

и у српском језику“, Српски језик XVIII, 

Београд, 2013, стр. 213-227 (ISSN 0354-

9259=Српски језик). М24 

5. „Traitement de l’information aspectuo-

temporelle en français à l’interface syntaxe-

sémantique“, Наслеђе, 40, Крагујевац: 

Филолошко-уметнички факултет, 2018, стр. 

211-224 (ISSN 1820-1768=Наслеђе (Крагујевац).  

 

19 Објављених пет радова из 

категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне 

области за коју се бира. Додатно 

испуњен услов из категорије 

М24 може, један за један, да 

замени услов из категорије М51  

дванаест 

радова М51 

1. „Sur les différences de l’encodage de l’aspect en 

français et en serbe“, Годишњак Филозофског 

факултета у Новом Саду, XXXV-3, Нови Сад, 

2010, стр. 189-199 (ISSN 0374-0730). М51 

2. „Towards a formal description of the differences 

between some tenses in French and English“, 

Наслеђе 16, Крагујевац, 2010, стр. 145-159, са 

Тијаном Ашић (ISSN 1820-1768=Наслеђе 

(Крагујевац)). М51 

3.  „О употреби глаголских времена у 

Ћопићевој причи ’Поход на мјесец’ и у њеном 

преводу на француски“, Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 40/1, Београд, 2011, 



стр. 145-158 (ISBN 978-86-6153-040-1, ISSN 

0351-9066).  М51 

4. „La conjonction quand et les relations 

temporelles en français“, Наслеђе 19, Крагујевац: 

Филолошко-уметнички факултет, 2011, стр. 

265-279 (ISSN 1820-1768=Наслеђе 

(Крагујевац)). М51 

5. „Перфективност и теличност у српском са 

освртом на ситуацију у француском језику“, 

Научни састанак слависта у Вукове дане, 41/1, 

Београд: МСЦ, 2012, стр. 141-155 (ISSN 0351-

9066, ISBN 978-86-6153-084-5). М51 

6. „Темпорална прогресија и њено изражавање 

у наративном дискурсу“, Научни састанак 

слависта у Вукове дане, 42/1, Београд: МСЦ, 

2013, стр. 93-104 (ISSN 0351-9066, ISBN 978-

86-6153-143-9). М51 

7. „Quelques aspects de l’indéfinitude en français 

et en serbe“, Godišnjak Filozofskog fakulteta u 

Novom Sadu, XXXVIII/3, Novi Sad: Filozofski 

fakultet, 2013, стр. 59-71 (ISSN 0374-0730). М51 

8. „Neki teorijski i praktični aspekti upotreba 

određenog člana u francuskom jeziku”, Анали 

Филолошког факултета, књига XXVI, свеска I, 

Београд: Филолошки факултет у Београду, 2014, 

стр. 173-192 (ISSN 0522-8468) М51  

9. „О Маретићевом виђењу значења прошлих 

времена у светлу савремене темпоралистике“, 

Међународни научни састанак слависта у 

Вукове дане, Београд: МСЦ, 2015. стр. 343-346 

(ISBN 978-86-6153-199-6). М51 

10. „Од неутралности до експресивности у 

употреби глаголских времена“, Научни 

састанак слависта у Вукове дане, 45/1, 

Београд: МСЦ, 2016, стр. 215-225 (ISSN 0351-

9066, ISBN 978-86-6153-315-0). М51 

11. „Le futur périphrastique français et la forme 

quasi-périphrastique du futur en serbe“, 

Годишњак Филозофског факултета, књига 

XLI-3 посебно издање, Нови Сад: Филозофски 

факултет, 2017, стр. 135-146 (ISSN 0374-0730). 

М51  

12. „О партикулама замало и умало”, Научни 

састанак слависта у Вукове дане, Београд: 

МСЦ, 2019, стр. 53-62 (ISSN 0351 9066). М51 



 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 

67 

хетероцитата 

и 10 

хетероцитата 

у бази 

података Wеb 

of Science 

Комплетну листу цитираности приложио је др 

Веран Станојевић у конкурсном материјалу, 

као и потврду од Универзитетске библиотеке 

„Светозар Марковић“ о 10 хетероцитата у бази 

података Wеb of Sciеnce.  

 

1. Arsenijevic B. “Atypical demonstratives 

in an articleless language”, in Atypical 

demonstratives: syntax, semantics and 

pragmatics, ed. by Coniglio M; Murphy 

A; Schlachter E; Veenstra T, Book Series: 

Linguistische Arbeiten, vol. 568, 2018, pp. 
161-195, Marburg, Germany, ISBN 978-

3-11-056029-9.  

2. Мandić M, „Meaning, extensions of early 

child temporal adverbs“, In: M. Brdar, M. 

Omazić, V. Pavičić Takač, T. Gradečak-

Erdeljić, G. Buljan (eds.) Space and Time 

in Language, Frankfurt am Main: Peter 

Lang GmbH, 2011, ISBN 978-3-631-

61312-2 

3. Ticca A. C., Traverso V., Ursi B. 

„Multidimensionnalité, indexicalité et 

temporalité(s): Le cas de tout à 
l’heure”, Langue française n° 193, 

2017/1, pp. 57-76,  ISSN 0023-8368.  

4. Steffens M. « Compte-rendu de l'ouvrage 

de Tijana Ašić et Veran Stanojević (éds) 

“L’expression du temps à travers l’espace 

: entités, relations et formes” », Français 
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6. „О субјунктиву у комплетивним 
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дисерт. – (стандард 9 

Правилника о стандардима...) 
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2. „Le futur, l’ordre temporеl et les inférences 

contextuelles”, In : D. Verbeken (ed.), Entre sens et 

signification. Constitution du sens: points de vue 

sur l’articulation semantique-pragmatique, Paris : 
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Београд: МСЦ, 2012, стр. 141-155 (ISSN 0351-
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18. „Темпорална прогресија и њено изражавање 
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et en serbe“, Godišnjak Filozofskog fakulteta u 

Novom Sadu, XXXVIII/3, Novi Sad: Filozofski 
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25. „Асоцијативна анафора у српском и у 

француском језику”, Српски језик, 
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уметнички факултет, 2012, стр. 421-430 (ISBN 

978-86-85991-42-4 (ФФ)). М33 
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ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 



4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним 

научним пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира.  

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или 

иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у 

земљи или иностранству, или звање гостујућег професора или 

истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или 

иностранству. 

 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 

1.1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или зборника радова у земљи или 

иностранству.  

Од 2010. године до данас др Веран Станојевић је члан уређивачког одбора научног часописа  Анали 

Филолошког факултета (ISSN 0522-8468). Заједно са др Дејаном Стошићем и др Татјаном Шотром-

Катунарић уредио је, 2012. године, тематски блок часописа Филолошки преглед под насловом L’expression de 

l’espace et du temps en français: regards croisés (Филолошки преглед XXXIX 2012 1, 9-18. ISSN 0015-18072012), 

а са др Тијаном Ашић уредио је тематски број угледног француског лингвистичког часописа Langue françaisе 

(бр. 179,  ISSN 0023-8368) са СЦИ листе (http://ip-science.thomsonreuters.com/mjl/publist_ah.pdf). 

1.2. Председник или члан организационог или научног одбора на научним скуповима националног или 

међународног нивоа. 

Др Веран Станојевић био је члан организационог одбора 4 научне конференције: Colloque de linguistique 

française et de didactique du français, L’expression de l’espace et du temps en français : quelles formes pour quels 

sens?, међународна научна конференција одржана на Филолошко факултету у Београду од 23. до 26. марта 

2011. год.; DEAF 2, Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу, 8. и 9. новембра 2013.; Les études françaises 
aujourd’hui, Београд 7-8. новембар 2014. год.; Les études françaises aujourd’hui, Београд: Филолошки факултет, 

9-10. новембар 2018. године. Био је члан научног одбора 10 научних конференција: Les études françaises 

aujourd’hui, Београд: Филолошки факултет, 10-11. новембар 2011. год.; Consécutivité et Simultanéité en 

Linguistique, Langues et Parole , међународна конференција одржана у Стразбуру, 1-3. јула   2015; Језици и 

културе у времену и простору, Нови Сад: Филозофски факултет, 26. 11. 2011.; Језици и културе у времену и 

простору, Нови Сад: Филозофски факултет, 24. 11. 2012.; Језици и културе у времену и простору, Нови Сад: 

Филозофски факултет, 16. 11. 2013.; Јeзици и културе у времену и простору, Нови Сад: Филозофски факултет, 

22. новембар 2014.; Les Études françaises aujourd’hui, Нови Сад: Филозофски факултет, 4-5. XI 2016; Јeзици и 

http://ip-science.thomsonreuters.com/mjl/publist_ah.pdf


културе у времену и простору 6, Нови Сад: Филозофски факултет,  17. 12. 2016.;  Језици и културе у времену 

и простору 7, Нови Сад: Филозофски факултет, 18. 11. 2017.;  Језици и културе у времену и простору 8, Нови 

Сад: Филозофски факултет, 17. 11. 2018. године. 

1.3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на академским мастер или докторским 

студијама. 

Било у својству ментора, било као члан комисије, др Веран Станојевић је учествовао у комисијама за одбрану 

10 докторских дисертација, 4 магистарске тезе и 34 мастер рада. Под његовим менторством одбрањене су 3 

докторске дисертације и 17 мастер радова. Био је председник једне комисије за одбрану докторске 

дисертације.  

1.4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним пројектима. 

Од 2010. учествује на домаћим научним пројектима бр. 178014 (Динамика структура савременога српског 

језика, под руководством проф. др Милоша Ковачевића) и бр. 178002 (Језици  и  културе  у  времену  и 

простору, под руководством проф. др Снежане Гудурић). Од 2010. до 2011. године др Веран Станојевић је 

учествовао на међународном пројекту Израда француско-српског паралелног корпуса у оквиру програма 
„Павле Савић“, под руководством др Дејана Стошића са Универзитета Артоа у Арасу и проф. др Душка 

Витаса с Природно-математичког факултета Универзитета у Београду. Од 2012. до 2013. године, учествовао 

је на међународном пројекту Ressources et recherches en didactique universitaire који је финансирала 

Универзитетска агенција за франкофонију (Agence Universitaire de la Francophonie, AUF). Од 2016. до 2017., 

др Веран Станојевић је коруководилац на међународном пројекту Паралелни корпуси и двојезична 

лексикографија: опис и примена, у оквиру програма „Павле Савић“, заједно са др Дејаном Стошићем са 

Универзитета Тулуз – Жан Жорес, a од 2017. до 2018., такође са др Дејаном Стошићем, коруководилац је на 

међународном пројекту Примена паралелног корпуса у лексикографском опису нестандардне лексике, у 

оквиру поменутог програма „Павле Савић“.  

2.1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у стручним или научним 

асоцијацијама у које се члан бира. 

Од 2003. године др Веран Станојевић је члан научне екипе GDR Sémantique et modélisation, при Лабораторији 

за формалну лингвистику у Паризу (Laboratoire de Linguistique Formelle  Paris).  

2.2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или комисија на факултету или 

универзитету у земљи или иностранству.  

Од 2013. др Веран Станојевић је управник Катедре за романистику Филолошког факултета у Београду, а од 

2014. до 2019. био је члан Савета Филолошког факултета у Београду.  

3.1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним пројекатима и студијама 

Од 2010. до 2011. године др Веран Станојевић је учествовао на међународном пројекту Израда француско-

српског паралелног корпуса, у оквиру програма „Павле Савић“, под руководством др Дејана Стошића са 
Универзитета Артоа у Арасу и проф. др Душка Витаса с Природно-математичког факултета Универзитета у 

Београду. Од 2012. до 2013. године, учествовао је на међународном пројекту Ressources et recherches en 

didactique universitaire који је финансирала Универзитетска агенција за франкофонију (Agence Universitaire de 

la Francophonie, AUF). Од 2016. до 2017., др Веран Станојевић је коруководилац на међународном пројекту 

Паралелни корпуси и двојезична лексикографија: опис и примена у оквиру програма „Павле Савић“, заједно са 

др Дејаном Стошићем са Универзитета Тулуз – Жан Жорес, a од 2017. до 2018., такође са др Дејаном 

Стошићем, коруководилац је на међународном пројекту Примена паралелног корпуса у лексикографском 

опису нестандардне лексике, у оквиру већ поменутог програма „Павле Савић“. 

3.2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим високошколским или 

научноистраживачким институцијама у земљи или иностранству, или звање гостујућег професора или 

истраживача.  

Од школске 2010/2011. године др Веран Станојевић ангажован je на докторским студијама Филолошко-

уметничког факултета у Крагујевцу, где држи предавања из предмета Позиција теорија данас (од 2011. до 

2013. године) и из Интердисциплинарног проучавања језика и књижевности (од 2014. до данас).  

3.4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

Др Веран Станојевић је био педагошки координатор у оквиру програма мобилности Еразмус+ између 

Универзитета у Београду и Универзитета Тулуз–Жан Жорес у Тулузу током три академске године: 2016/2017., 

2017/2018. и 2018/2019. У оквиру поменутог програма мобилности имао је два двонедељна боравка у Тулузу 

(у новембру 2016. и 2018. године), током којих је држао предавања, и један једнонедељни (у јуну 2018. године, 

када је учествовао у комисији за одбрану једног доктората).  



3. 6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

Др Веран Станојевић је држао предавања по позиву из теоријске и француске лингвистике на Универзитету 

Париз 4 у Паризу: 7. 02 2001 : „Les propriétés sémantiques des déterminants et la distinction indéfini-défini” ; 30. 

01 2002: “Sémantique du SN et des déterminants” ; 6. 02 2002 : „Déterminants et interprétation de 'sauf' “, на 

Универзитету у Женеви: 29. 05 2006 : „Sur l’interprétation des indéfinis : de la logique du premier ordre aux 
approches dynamiques”; 2. 04 2007 : „Vers un modèle de description des temps du passé intégrant les  paramètres 

temporel, aspectuel et discursif”. Током марта 2006. држао је циклус предавања из формалне семантике на 

Катедри за општу лингвистику Филолошког факултета: 1. 03 2006: „Семантичке релације: јаке и слабе 

импликације и пресупозиције”; 8. 03 2006 : „Неки лингвистички проблеми који привлаче пажњу формалних 

семантичара” ; 15. 03. 2006 : „Квантификација у природним језицима”.  

 

 

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

Биографија, библиографија и учешће на међународним научним конференцијама указују на континуитет рада 

др Верана Станојевића и пре и након избора у звање ванредног професора, а кандидатова научна и стручна 

вредност се показује кроз презентовани увид у његове монографије, научне радове, као и у менторски рад и 

наставно ангажовање на свим факултетским нивоима. Академску колегијалност он испољава у свим 

катедарским и факултетским пословима, као и на плану међународне сарадње (био је педагошки координатор 

размене Еразмус+ са Универзитетом у Тулузу и уз то био и коруководилац два међународна пројекта).  

Увидом у комплетну документацију Комисија констатује да кандидат проф. др Веран Станојевић, ванредни 

професор на Филолошком факултету Универзитета у Београду, у потпуности испуњава све услове за избор у 

наставно-научно звање за које конкурише на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а који су 

предвиђени  Законом о високом образовању, Статутом Универзитета у Београду, Правилником о минималним 

условима за стицање звања наставника на Универзитету у Београду, Правилником о начину и поступку 

стицања звања и заснивања радног односа наставника Универзитета у Београду, Статутом Филолошког 

факултета Универзитета у Београду. Комисија једногласно предлаже Изборном већу Филолошког факултета 

Универзитета у Београду да др Верана Станојевића изабере у звање редовног професора за ужу научну област 

Романистика, предмет Француски језик. 

 

 

Место и датум: Београд 19. септембар 2019. године 

 

                                                                                                                             ПОТПИСИ  

                                                                                                                ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 

 

__________________________________________________ 

Проф. др Ненад Крстић, редовни професор  

Филозофскoг факултетa у Новом Саду 
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Проф. др Снежана Гудурић, редовни професор  

Филозофскoг факултетa у Новом Саду 

 

_________________________________________________ 
Проф. др Весна Половина, редовни професор  

Филолошког факултета у Београду 

 

 


